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Schweizer Holzbildhauerei Museum
Musée Suisse de la Sculpture sur Bois
Swiss Woodcarving Museum

Schweizer Geigenbauschule 
Ecole Suisse de lutherie
Swiss School of Violin Making

Schweizer Schule für Holzbildhauerei
Ecole Suisse de Sculpture sur Bois
Swiss Woodcarving School

Schweizer
Holzbildhauerei
Museum Brienz
Musée Suisse de la Sculpture sur Bois Brienz
Swiss Woodcarving Museum Brienz

Das Schnitzlerdorf / Village de Sculpture sur Bois / Woodcarving Village
Schule für Holzbildhauerei Brienz 
Die Fachschule in Brienz bietet
in der Lehrwerkstatt Ausbildungs-
plätze für Holzbildhauer:innen mit 
Eidg. Fähigkeitzeugnis an.
Sie steht für starken Nachwuchs, 
Innovation und Kreativität.                                                                                                                              

Holzbildhauerei Symposium
Brienz 
Jeden Sommer erwachen Kunst-
werke zum Leben und werden di-
rekt am Seeufer, am Brienzer Quai, 
erschaffen. Das grosse Treffen von 
Künstler:innen aus Nah und Fern, 
mit Rahmenprogramm. Organisiert 
mit der Schweizer Schule für Holz-
bildhauerei. 

Schnitzlerweg Axalp ob Brienz
Spektakuläre Natur- und Bergwelt. 
Über 100 Figuren von verschie-
densten Holzbildhauer: innen. Be-
suchen Sie den Erlebnis-Wander-
weg mit der ganzen Familie!

Rundgang durch das Schnitzlerdorf 
Brienz
Brienz ist DAS Zentrum der Holz-
bildhauerei mit internationaler 
Ausstrahlung. In den schönen 
Gassen des typischen Schweizer 
Chaletdorfs erleben Sie Kunst und 
Tradition an schmucken Holzhäu-
sern mit zahlreichen «Bhudiiggen» 
(Holzbildhauer-Werkstätten).

Schweizer Holzbildhauerei Stiftung, 
Brienz 
Die Stiftung setzt sich für den 
Erhalt und die Förderung der 
Holzbildhauerei ein. Das Museum 
wurde 2009 im Sinne der Zielset-
zung der Stiftung gegründet. Die 
präsentierten Werke sind im Be-
sitz der Stiftung oder Leihgaben. 

Fondation de Sculptures sur Bois 
de Brienz 
La fondation s‘engage pour la 
préservation et la promotion de la 
sculpture sur bois. Le musée a été 
créé en 2009 dans l‘esprit des ob-
jectifs de la fondation. Les œuvres 
d’art présentées sont la propriété 
de la fondation ou sont prêtées.

Swiss Foundation of Woodcarvings 
Brienz 
The Foundation is committed to 
the preservation and promotion of 
woodcarving art and craft. The
museum was founded in 2009 in 
line with the foundation‘s objecti-
ves. The works presented are ow-
ned by the foundation or on loan.

École de sculpture sur bois de Brienz
L‘école professionnelle de Brienz 
propose dans l‘atelier d‘apprentis-
sage des places de formation
pour les sculpteurs sur bois 
titulaires d‘un certificat fédéral de 
capacité. Elle est synonyme de 
relève forte, d‘innovation et de 
créativité.

Symposium Internationale de
Sculpture sur Bois de Brienz
Chaque été, des œuvres d‘art 
prennent vie et sont présentées 
directement au bord du lac, sur 
le quai de Brienz. La grande 
rencontre des artistes d‘ici et d‘ail-
leurs, avec un programme cadre. 
Organisé avec l‘Ecole Suisse de 
Sculpture sur Bois.

Sentier des Sculptures sur Bois
Un paysage naturel et montagneux 
spectaculaire. Plus de 100 figures 
de différents sculpteurs sur bois.
A Axalp, près de Brienz.

Circuit à travers le village des
sculpteurs sur bois de Brienz
Brienz est le centre de la sculpture 
sur bois au rayonnement inter-
national. Dans les jolies ruelles de 
ce village de chalets typiquement 
suisse, vous découvrirez l‘art et la 
tradition autour de jolies maisons 
en bois avec de nombreux
„Bhudiiggen“ (ateliers).	

Woodcarving School of Brienz
The technical school in Brienz 
offers apprenticeships in the tea-
ching workshop for wood sculptors 
aiming for a Federal Certificate of 
Competence. It stands for strong 
young talent, innovation and 
creativity.

International Wood Carving
Symposium Brienz
Every summer, works of art come 
to life and are presented directly on 
the lakeshore, on the Brienzer Quai. 
The big meeting of artists from 
near and far, with a supporting pro-
gramme. Organised with the Swiss 
Wood Carving School in Brienz.

Woodcarver‘s Trail
Spectacular nature and mountain 
scenery. Over 100 sculptures by 
various wood carving artists. Don’t 
miss and visit the adventure hiking 
trail with the whole family! In Axalp 
near Brienz.

Tour of the woodcarving village of 
Brienz
Brienz is THE centre of wood-
carving with an international 
reputation. In the beautiful alleys of 
the typical Swiss chalet village, you 
will experience art and tradition at 
smart wooden houses with nume-
rous „Bhudiiggen“ (wood carving 
workshops).	

Pflegen und Fördern | soigner et promouvoir | cultivate and enhance

Schweizer Holzbildhauerei Museum
Hauptstrasse 111, Postfach 592
3855 Brienz, Suisse/Switzerland

MitgliedUnterstützt durch

Amt für Kultur des Kantons Bern
Gemeinde Brienz
Gemeinden der Regional-
konferenz Oberland-Ost

Mitglied

info@museum-holzbildhauerei.ch
+41 33 952 13 17

www.museum-holzbildhauerei.ch

Holzbildhauen ist in Brienz zuhause.
La sculpture sur bois est chez elle à Brienz.
Wood sculpting is at home in Brienz.

Warmes Holz . Hohe Kunst . Erlebnis der Sinne .
Bois chaud . Grand art . Expérience des sens .
Warm wood . High art . An experience for all senses .



Museum zum Erleben | Musée à vivre | Museum to experience

Geführte Touren
Lassen Sie sich Geschichten er-
zählen, von Meistern, von Figuren 
und was rund um diese beson-
deren Hölzer so passiert. Unsere 
Guides nehmen Sie mit auf eine 
besondere Reise durch die kunst-
volle Welt der Holzbildhauerei, in 
verschiedenen Sprachen. 

Privat- oder Gruppenanlässe
Original-Bergkäse und feine 
Snacks kombiniert mit dem 
Museumsbesuch? In besonderer 
Umgebung und «beobachtet» 
von den Museumsfiguren selbst 
schnitzen oder Zeit zusammen 
verbringen? Wir machen es 
möglich.

Treten Sie ein 
Nehmen Sie Familie oder 
Freunde mit und entdecken Sie 
die Welt der Holzbildhauerei! 
Eintauchen, lernen, zuschauen 
oder selbst aktiv sein? Wir sind 
da für Sie. 

Entrez-y!
Emmenez votre famille ou vos 
amis et découvrez le monde de 
la sculpture sur bois! S‘immerger, 
apprendre, regarder ou être actif? 
Tout est possible, faites-nous 
savoir ce qui vous plaît.

Visites guidées
Laissez-vous raconter des histoi-
res de maîtres, de personnages 
et de ce qui se passe autour de 
ces bois particuliers. Nos guides 
vous emmènent dans un voyage 
particulier à travers le monde 
artistique de la sculpture sur bois, 
en différentes langues.

Evénements privés ou de groupe
Fromage de montagne original 
et snacks raffinés combinés à la 
visite du musée? Sculpter soi-
même dans un environnement 
particulier en étant „observé“ 
par les personnages du musée 
ou passer du temps ensemble? 
Nous le rendons possible.

Step inside!
Take family or friends with you 
and discover the rich world of 
wood carving! Immerse yourself, 
learn, watch or be active yourself? 
We are happy to help, let us know 
what you like.

Guided tours
Let us tell you stories, about mas-
ters, about sculptures and what 
happens around these particular 
types of wood. Our guides will 
take you on a special journey 
through the artistic world of wood 
carving , in different languages.

Private or group events
Original mountain cheese and 
fine snacks combined with a visit 
to the museum? Carve your own 
little cow in special surroundings 
and „watched“ by the museum 
figures or spend time together? 
We make it possible.

Ausstellungen | Expositions | Exhibitions
Skulpturen
In der handverlesenen Sammel- 
ausstellung und jährlichen Sonder-
ausstellung zu Künstler:innen 
oder Sachthemen präsentiert das 
Museum Meisterwerke und
Besonderheiten von gestern
und heute. 

Souvenirs
Verbunden mit unvergesslichen 
Erlebnissen bringen sie Freude in 
jedes Zuhause. Holzschnitzereien 
sind Andenken fürs Leben. 

Spielwaren
Wer erinnert sich nicht an die 
herzerwärmenden Begleiter der 
Kinderzeit? Zum Fahren, Bauen 
oder Spielen, für Gross und Klein

Bären und Bärenmöbel
Nicht nur weil der Bär zum Berner 
Oberland gehört, sind geschnitzte 
Bären und exquisite Bärenmöbel 
besonders beliebte Werke.

Möbelschnitzereien/Einlegearbeiten
Ob zeitgenössisch modern oder 
mit kunstvollen Verzierungen ver-
gangener Zeiten, entdecken Sie 
ausgewählte Exponate.

Musikdosen und -automaten
Wenn Holz klingt! Antike Musik-
dosen und Musikautomaten aus 
zwei Jahrhunderten werden auch 
Sie begeistern.

Sculptures
Le musée présente des chefs-
d‘œuvre et des particularités d‘hier 
et d‘aujourd‘hui dans le cadre d‘une 
exposition collective soigneusement 
élaborée et d‘une exposition spécia-
le annuelle consacrée à des artistes 
ou à des thèmes spécifiques. 

Souvenirs de voyage
Associés à des expériences inou-
bliables, ils apportent de la joie
dans chaque foyer. Les sculptures 
sont des souvenirs pour la vie.

Jouets
Qui ne se souvient pas des compa-
gnons attendrissants de l‘enfance? 
Pour conduire, pour construire ou 
pour jouer, pour petits et grands.	

Ours et meubles en forme d‘ours
Les ours sculptés et les meubles 
exquis en forme d‘ours sont des 
œuvres particulièrement vivantes
et appréciées.

Sculptures de meubles
Qu‘il s‘agisse de meubles contem-
porains modernes ou d‘ornements 
artistiques du passé, découvrez 
notre sélection triée sur le volet.

Boîtes à musique et automates
Quand le bois sonne! Les boîtes à 
musique anciennes datant de deux 
siècles vous enthousiasmeront 
également.

Sculptures
The museum presents special 
features from yesterday and today 
in a carefully compiled collective 
exhibition of masterpieces and an-
nual special exhibitions on artists 
or subject-related themes.

Travel souvenirs
Connected with unforgettable 
experiences, they bring joy into 
every home. Woodcarvings are 
souvenirs for life.

Toys
Who doesn‘t remember the heart-
warming wooden companions of 
childhood? For driving, building or 
playing, for young and old.

Bears and bear furniture
Not only because the bear 
belongs to the Bernese Oberland, 
carved bears and unusual bear 
furniture are particularly popular 
works of art. 

Furniture carvings and inlays
Whether contemporary modern 
art or with ornate decorations of 
past times, discover our hand-
picked selection.

Music boxes and music boxes
When wood sounds! Antique mu-
sic boxes and music automatons 
from two centuries will also inspire 
you. 

Holzbildhauerei  | Sculpture sur Bois | Wood Carving Art & Craft
Von Brienz in die Welt 
So reich seine über 250-jährige 
Geschichte, so lebendig präsen-
tiert sich das Schnitzlerdorf Brienz 
am See heute mit seinen Künst-
ler:innen, Attraktionen und Erleb-
nissen für Gäste aus aller Welt.

Holz fasziniert! 
Seine Formen, seine Farben, seine 
Düfte, seine Formbarkeit und 
Beständigkeit. Ob begeisternde 
Formen oder reiche Verzierungen, 
die Kreativität ist grenzenlos! 

Kunst oder Handwerk?
Ob zarte Hände für filigrane Kunst 
oder kraftvolles Bearbeiten, Arbei-
ten mit Holz begeistert über alle 
Generationen und zeigt sich heute 
in Berufsbildern mit nachhaltig 
guten Perspektiven. 

Von alten Meistern...
und jungen Kreativen
Brienzer Holzbildhauer holten 
schon 1851 erste Goldmedaillen 
an der Weltausstellung in London. 
Heute scheinen den Künstlern 
kaum mehr Grenzen gesetzt. Die 
aussergewöhnliche Vielfalt an 
Kreativität erreicht immer neue 
Höhen, ob in Perfektion oder zur 
Begeisterung von Betrachtenden.

De Brienz au monde entier 
Aussi riche que son histoire de 
plus de 250 ans, le village des 
sculpteurs sur bois de Brienz se 
présente aujourd‘hui de manière 
vivante avec ses artistes, ses 
attractions et ses expériences.

Le bois fascine!
Ses formes, ses couleurs, ses 
parfums, sa malléabilité et sa résis-
tance. Qu‘il s‘agisse de formes cap-
tivantes ou de riches ornements, la 
créativité est sans limite! 

Art ou artisanat?
Qu‘il s‘agisse de mains délicates 
pour l‘art filigrane ou d‘un travail 
puissant, le travail du bois fascine 
toutes les générations et se traduit 
aujourd‘hui par des métiers aux 
perspectives durablement bonnes.

Des anciens maîtres...
et de jeunes créateurs
Les sculpteurs sur bois de Brienz 
ont remporté leurs premières 
médailles d‘or à l‘exposition uni-
verselle de Londres dès 1851. Les 
artistes d‘aujourd‘hui ne semblent 
plus avoir de limites. La diversité 
extraordinaire de la créativité 
atteint sans cesse de nouveaux 
sommets, que ce soit dans la 
perfection ou dans l‘enthousiasme 
des spectateurs.

From Brienz to the world 
As rich as its more than 250-year 
history, the wood carver’s village 
of Brienz today presents itself as 
lively with its artists, attractions 
and experiences for guests from 
all over the world.

Wood captivates! 
Its shapes, its colours, its scents, 
its formability and durability. 
Whether inspiring shapes or rich 
ornamentation, the creativity is 
boundless! 

Art or craft?
Whether delicate hands for filigree 
art or powerful carving, working 
with wood has fascinated all ge-
nerations and today is reflected in 
occupational profiles with lasting 
good prospects.

From old masters...
and young creatives
Wood sculptors from Brienz 
won their first gold medals at the 
World‘s Fair in London in 1851. To-
day‘s artists seem to have almost 
no limits in their creativity. The 
extraordinary variety is constantly 
reaching new heights, whether 
in perfection or to the delight of 
observers. 

Bistro & Shop
Bistro & Shop
Bistro & Shop


